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Safety
¡ Read this instruction manual carefully.
¡ Keep the instruction manual and the product information safe for

future reference or for the next owner.
Only use this appliance:
¡ for applications described in these instructions.
¡ Under supervision.
¡ In private households and in enclosed spaces in a domestic en-

vironment at room temperature.
¡ for normal processing quantities and for normal processing

times for domestic use.
¡ Up to an altitude of max. 2000 m above sea level.
¡ for bringing water to the boil.
¡ with the base supplied.
This appliance may be used by children aged 8 or over and by
people who have reduced physical, sensory or mental abilities or
inadequate experience and/or knowledge, provided that they are
supervised or have been instructed on how to use the appliance
safely and have understood the resulting dangers.
Do not let children play with the appliance.
Children must not perform cleaning or user maintenance unless
they are at least 8 years old and are being supervised.
Keep children under the age of 8 years away from the appliance
and power cable.
▶ Keep packaging material away from children.
▶ Do not let children play with packaging material.
▶ Keep small parts away from children.
▶ Do not let children play with small parts.
▶ Connect and operate the appliance only in accordance with the

specifications on the rating plate.
▶ Connect the appliance to a power supply with alternating current

only via a properly installed socket with earthing.
▶ The protective conductor system of the domestic electrical in-

stallation must be properly installed.
▶ Never operate a damaged appliance.
▶ If the appliance or the power cord is damaged, immediately un-

plug the power cord or switch off the fuse in the fuse box.
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▶ Repairs to the appliance should only be carried out by trained
specialist staff.
▶ If the power cord of this appliance is damaged, it must be re-

placed by the manufacturer, the manufacturer's Customer Ser-
vice or a similarly qualified person in order to prevent any risk.
▶ Never immerse the appliance, the base or the power cord in wa-

ter or clean them in the dishwasher.
▶ Liquids must not be spilled on the appliance plug connection.

▶ Never use the appliance near water contained in a bath,
sink or other vessels.
▶ Ventilate the appliance adequately.
▶ Never operate the appliance in a cupboard.
▶ Never place the appliance on or near hot surfaces.
▶ Never touch hot appliance parts.
▶ Allow hot appliance parts to cool down before touching.
▶ Only hold the jug by the handle.
▶ Only use the appliance with the lid closed and the limescale filter

in place.
▶ Never exceed the maximum quantities specified.
▶ To avoid injuries, only use the appliance for its intended purpose.
▶ Follow the cleaning instructions.
▶ Clean surfaces which come in contact with food before each

use.

Preventing material damage
▶ Only use the appliance with fresh, cold,

non-carbonated water. Never add milk,
ready-made drinks or instant products.

▶ Never operate the appliance when
empty or overfilled. Observe the water
level indicator.

▶ Leave the appliance to cool down for at
least 5 minutes after each use.

▶ Never remove limescale residues using
hard or metal objects.

Overview
→ Fig. 1

1 Kettle

2 Lid

3 Water level indicator

4 Lid-opening button

5 On/off switch, illuminated

6 Limescale filter, removable

7 Handle

8 Base

9 Cord store

Preparing the appliance for
first use
1. Remove any packaging material.
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2. Remove any stickers or film.
3. Unwind the power cord to the required

length.
4. Insert mains plug.
5. Fill the kettle with fresh, cold water, add

a tablespoon of vinegar and bring to the
boil. 
→ "Boiling water", Page 8
Repeat the process without adding vin-
egar.

6. Rinse the kettle thoroughly.

Boiling water
→ Fig. 2  - 9

Notes
¡ To end the heating process early, switch

off the appliance with the on/off switch.
¡ If you lift the kettle from the base and put

it down again, the boiling process will
not continue.

Descaling the appliance
Notes
¡ Regular descaling:

– prolongs the life of the appliance
– ensures proper functioning
– saves energy

¡ If you are descaling the appliance with a
commercially available descaler, follow
the manufacturer's instructions for use
and safety.

¡ If you descale the appliance with vin-
egar, insert 2 tablespoons of vinegar into
the water that has been boiled instead of
the descaling tablet.

¡ If you use the kettle every day, descale it
in shorter intervals.

¡ After descaling, remove the limescale fil-
ter and place in a little vinegar.

→ Fig. 10  - 12

Overview of cleaning
▶ Do not use cleaning agents containing

alcohol or spirits.
▶ Do not use sharp, pointed or metal ob-

jects.

▶ Do not use abrasive cloths or cleaning
agents.

→ Fig. 13

Troubleshooting
The appliance does not heat up and the
on/off switch does not light up.
Overheating protection is active.
▶ Leave the appliance to cool down for a

long time before switching it on again.

The appliance switches off before the
water has boiled.
Build-up of limescale in the appliance.
▶ Descale the appliance.

Water collects at the base.
Condensation may form for reasons of
physics.
▶ Note: The formation of condensation is

normal and harmless.
Pull out the mains plug and dry the
base with a cloth.

Disposing of old appliance
▶ Dispose of the appliance in an environ-

mentally friendly manner.
Information about current disposal meth-
ods are available from your specialist
dealer or local authority.

This appliance is labelled in
accordance with European
Directive 2012/19/EU con-
cerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
The guideline determines
the framework for the return
and recycling of used appli-
ances as applicable
throughout the EU.
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Customer Service
Detailed information on the warranty period
and terms of warranty in your country is
available from our after-sales service, your
retailer or on our website.
The contact details for Customer Service
can be found in the enclosed Customer
Service directory or on our website.
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Sicherheit
¡ Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig.
¡ Bewahren Sie die Anleitung sowie die Produktinformationen für

einen späteren Gebrauch oder Nachbesitzer auf.
Verwenden Sie das Gerät nur:
¡ für Anwendungen, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
¡ unter Aufsicht.
¡ im privaten Haushalt und in geschlossenen Räumen des häusli-

chen Umfelds bei Raumtemperatur.
¡ für haushaltsübliche Verarbeitungsmengen und Verarbeitungs-

zeiten.
¡ bis zu einer Höhe von 2000 m über dem Meeresspiegel.
¡ zum Aufkochen von Wasser.
¡ mit der mitgelieferten Basis.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder durch-
geführt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter und wer-
den beaufsichtigt.
Kinder jünger als 8 Jahre vom Gerät und der Anschlussleitung
fernhalten.
▶ Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.
▶ Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen lassen.
▶ Kleinteile von Kindern fernhalten.
▶ Kinder nicht mit Kleinteilen spielen lassen.
▶ Das Gerät nur gemäß den Angaben auf dem Typenschild an-

schließen und betreiben.
▶ Das Gerät nur über eine vorschriftsmäßig installierte Steckdose

mit Erdung an ein Stromnetz mit Wechselstrom anschließen.
▶ Das Schutzleitersystem der elektrischen Hausinstallation muss

vorschriftsmäßig installiert sein.
▶ Nie ein beschädigtes Gerät betreiben.
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▶ Wenn das Gerät oder die Netzanschlussleitung beschädigt ist,
sofort den Netzstecker der Netzanschlussleitung ziehen oder die
Sicherung im Sicherungskasten ausschalten.
▶ Nur dafür geschultes Fachpersonal darf Reparaturen am Gerät

durchführen.
▶ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geräts beschädigt wird,

muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.
▶ Nie das Gerät, die Basis oder die Netzanschlussleitung in Was-

ser tauchen oder in den Geschirrspüler geben.
▶ Auf die Gerätesteckverbindung darf keine Flüssigkeit überlaufen.

▶ Nie das Gerät in der Nähe von Wasser verwenden, das in
Badewannen, Waschbecken oder anderen Gefäßen enthalten ist.
▶ Das Gerät ausreichend belüften.
▶ Nie das Gerät in einem Schrank betreiben.
▶ Nie das Gerät auf oder in die Nähe heißer Oberflächen stellen.
▶ Nie die heißen Geräteteile berühren.
▶ Nach dem Gebrauch die heißen Geräteteile vor dem Berühren

abkühlen lassen.
▶ Die Kanne nur am Griff anfassen.
▶ Das Gerät nur mit geschlossenem Deckel und eingesetztem

Kalksieb verwenden.
▶ Nie die angegebenen, maximalen Füllmengen überschreiten.
▶ Um Verletzungen zu vermeiden, das Gerät nur bestimmungsge-

mäß verwenden.
▶ Die Reinigungshinweise beachten.
▶ Oberflächen, die mit Nahrungsmitteln in Berührung kommen, vor

jedem Gebrauch reinigen.

Sachschäden vermeiden
▶ Das Gerät nur mit frischem, kaltem Was-

ser ohne Kohlensäure verwenden. Nie
Milch, fertige Getränke oder Instantpro-
dukte einfüllen.

▶ Das Gerät nie leer betreiben oder über-
füllen. Die Wasserstandsanzeige beach-
ten.

▶ Das Gerät nach jedem Gebrauch min-
destens 5 Minuten abkühlen lassen.

▶ Nie Kalkrückstände mit harten oder me-
tallischen Gegenständen entfernen.
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Übersicht
→ Abb. 1

1 Wasserkocher

2 Deckel

3 Wasserstandsanzeige

4 Deckelöffnungstaste

5 Ein/Aus-Schalter, beleuchtet

6 Kalksieb, entnehmbar

7 Griff

8 Basis

9 Kabelaufbewahrung

Gerät für den ersten Gebrauch
vorbereiten
1. Vorhandenes Verpackungsmaterial ent-

fernen.
2. Vorhandene Aufkleber und Folien entfer-

nen.
3. Das Netzkabel auf die benötigte Länge

abwickeln.
4. Den Netzstecker einstecken.
5. Den Wasserkocher mit frischem, kaltem

Wasser füllen, einen Esslöffel Essig hin-
zufügen und aufkochen. 
→ "Wasser kochen", Seite 12
Den Vorgang ohne die Zugabe von Es-
sig wiederholen.

6. Den Wasserkocher gründlich spülen.

Wasser kochen
→ Abb. 2  - 9

Hinweise
¡ Um den Heizvorgang vorzeitig zu been-

den, das Gerät mit dem Ein/Aus-Schalter
ausschalten.

¡ Wenn der Wasserkocher von der Basis
gehoben und wieder aufgesetzt wird,
setzt sich der Kochvorgang nicht fort.

Gerät entkalken
Hinweise
¡ Regelmäßiges Entkalken:

– verlängert die Lebensdauer des Ge-
räts

– gewährleistet eine einwandfreie Funk-
tion

– spart Energie
¡ Wenn Sie das Gerät mit einem handels-

üblichen Entkalkungsmittel entkalken,
beachten Sie die Anwendungs- und Si-
cherheitshinweise des Herstellers.

¡ Wenn Sie das Gerät mit Essig entkalken,
fügen Sie anstelle der Entkalkungstablet-
te 2 Esslöffel Essig in das aufgekochte
Wasser.

¡ Den Wasserkocher bei täglicher Benut-
zung in kürzeren Abständen entkalken.

¡ Nach dem Entkalken das Kalksieb ent-
nehmen und in etwas Essig einlegen.

→ Abb. 10  - 12

Reinigungsübersicht
▶ Keine alkohol- oder spiritushaltigen Rei-

nigungsmittel verwenden.
▶ Keine scharfen, spitzen oder metalli-

schen Gegenstände benutzen.
▶ Keine scheuernden Tücher oder Reini-

gungsmittel verwenden.
→ Abb. 13

Störungen beheben
Gerät heizt nicht und Ein/Aus-Schalter
leuchtet nicht.
Überhitzungsschutz ist aktiv.
▶ Lassen Sie das Gerät längere Zeit ab-

kühlen, bevor Sie es erneut einschalten.

Gerät schaltet ab, bevor das Wasser
gekocht hat.
Gerät ist verkalkt.
▶ Entkalken Sie das Gerät.
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Wasser sammelt sich an der Basis.
Aus physikalischen Gründen bildet sich
Kondenswasser.
▶ Hinweis: Die Bildung von Kondenswas-

ser ist normal und unbedenklich.
Ziehen Sie den Netzstecker und trock-
nen Sie die Basis mit einem Tuch.

Altgerät entsorgen
▶ Das Gerät umweltgerecht entsorgen.

Informationen über aktuelle Entsor-
gungswege erhalten Sie bei Ihrem Fach-
händler sowie Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Dieses Gerät ist entspre-
chend der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU über
Elektro- und Elektronikaltge-
räte (waste electrical and
electronic equipment –
WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rah-
men für eine EU-weit gültige
Rücknahme und Verwertung
der Altgeräte vor.

Kundendienst
Detaillierte Informationen über die Garantie-
dauer und die Garantiebedingungen in Ih-
rem Land erhalten Sie bei unserem Kun-
dendienst, Ihrem Händler oder auf unserer
Website.
Die Kontaktdaten des Kundendiensts fin-
den Sie im beiliegenden Kundendienstver-
zeichnis oder auf unserer Website.
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الأمان
اقرأ هذا الدليل بعناية.¡
احتفظ بالدليل وبمعلومات المنتج لغرض الاستخدام اللاحق أو¡

لتسليمها إلى المالك التالي.
لا تستخدم الجهاز إلا:

للتطبيقات الموصوفة في هذا الدليل.¡
تحت الإشراف.¡
في المنزل الخاص وفي الأماكن المغلقة من المحيط المنزليّ في¡

درجة حرارة الغرفة.
لمعالجة الكميات ولفترات التشغيل المعتادة في الأغراض المنزلية.¡
حتى ارتفاع يبلغ 2000 م فوق سطح البحر.¡
لغلي الماء.¡
مع القاعدة المُورَّدة.¡

يمكن للأطفال بدءًا من عُمر 8 سنوات فما فوق، وكذلك للأشخاص
الذين يعانون نقصًا في القدرات الجُسمانية أو الحسية أو العقلية، أو

يعانون نقصًا في الإدراك أو المعرفة أو كليهما، استخدام هذا الجهاز،
إذا تم ذلك تحت إشرافٍ وبعد اطلاعهم على كيفية التشغيل الآمن

للجهاز، وإدراك المخاطر الناتجة.
لا يجوز للأطفال العبث بالجهاز.

لا يجوز للأطفال تنظيف الجهاز أو إجراء أعمال الصيانة المنوطة
بالمستخدم ما لم يكونوا في سن 8 سنوات أو أكثر، على أن تتم

مراقبتهم أثناء ذلك.
يجب إبعاد الأطفال دون سن 8 سنوات عن الجهاز وكابل التوصيل.

أبعد مواد التغليف عن متناول الأطفال.◀
لا تدع الأطفالَ يلعبون بمواد التغليف للجهاز.◀
أبعد الأجزاء الصغيرة عن متناول الأطفال.◀
لا تدع الأطفالَ يلعبون بالأجزاء الصغيرة.◀
لا توصِّل الجهاز وتشغّل إلا وفقًا للقيم الموضَّحة على لوحة الصنع.◀
لا توصِّل الجهاز إلا بمقبس مركّب بطريقة سليمة ومزود بوصلة◀

تأريض على أن تكون شبكة الكهرباء ذات تيار متردد.
يجب أن يكون نظام أسلاك الحماية الأرضية الخاص بتركيبات المنزل◀

الكهربائية مركبًا وفقًا للوائح المعنية.
لا تشغِّل أبدًا جهازًا متضررًا.◀
إذا كان الجهاز متضررًا أو كابل التوصيل بالشبكة تالفًا، فاسحب على◀

الفور القابس الكهربائيّ لكابل التيار أو افصل المصهر الموجود في
صندوق المصاهر.
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وحدهم أفراد الطاقم الفنيّ المدرَّبون من أجل ذلك يُسمح لهم◀
بإجراء إصلاحات على الجهاز.

إذا كان كابل الكهرباء لهذا الجهاز متضررًا، يجب تغييره من قبل◀
الجهة الصانعة أو مركز خدمة العملاء التابع لها أو من قبل فني

مؤهل بشكل مماثل، وذلك لتجنب المخاطر.
لا تغمر أبدًا الجهاز أو القاعدة أو كابل الكهرباء في الماء أو في◀

غسالة الأواني.
يحظر تدفق أي سوائل إلى وصلة القبس الخاصة بالجهاز.◀

لا تستخدم الجهاز بالقرب من الماء، مثل ذلك الموجود في◀
حوض الاستحمام أو حوض الغسيل أو أي وعاء آخر.

قم بتهوية الجهاز بما يكفي.◀
لا تشغِّل الجهاز داخل أي خزانة.◀
لا تضع الجهاز أبدًا على سطحٍ ساخن أو بالقرب منه.◀
لا تلمس أبدًا الأجزاء الساخنة من الجهاز.◀
اترك الأجزاء الساخنة من الجهاز لتبرد بعد الاستخدام قبل لمسها.◀
لا تمسك الإبريق إلا من المقبض.◀
استخدم الجهاز فقط عندما يكون الغطاء مغلقًا ومصفاة الرواسب◀

مركبة في مكانها.
لا تتجاوز أبدًا كميات الملء القصوى المقررة.◀
لا تستخدم الجهاز إلا وفقًا للتعليمات لتجنُّب حدوث إصابات.◀
احرص على مراعاة إرشادات التنظيف.◀
نظِّف الأسطح التي تلامس المواد الغذائية قبل كل استخدام.◀

تجنب الأضرار المادية
لا تستخدم الجهازَ إلا مع ماءٍ عذبٍ بارد◀

وخالٍ من حمض الكربونيك. لا تُعبِّئ حليبًا
أو مشروباتٍ مُصنَّعة أو منتجاتٍ جاهزة.

لا تُشغِّل الجهاز فارغًا أو مُعبَّأً فوق طاقته◀
الاستيعابية أبدًا. انتبه إلى مراعاة مبين

مستوى الماء.
اترك الجهاز يبرد بعد كل استخدام لمدة◀

5 دقائق على الأقل.
لا تُزل بقايا الترسبات الجيرية باستخدام◀

أغراض صلبة أو معدنية.

عرضٌ عام
1 ← الشكل 

غلاية الماء1

الغطاء2
مبين مستوى الماء3
زر فتح الغطاء4
مفتاح التشغيل/الإيقاف، مُضاء5
مصفاة الرواسب، قابلة للفك6ّ
مقبض7
قاعدة8
موضع حفظ سلك التوصيل9

الكهربائي

تحضير الجهاز للاستخدام لأول
مرة
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لف كابل الشبكة بمقدار الطول3.
المطلوب.

املأ غلاية الماء بالماء العذب البارد، وأضف5.
ملعقة كبيرة من الخل واتركها حتى

الغليان. 
←  "غلي الماء", صفحة 16

كرر العملية بدون إضافة الخل.
اشطف غلاية الماء جيدًا.6.

غلي الماء
9  - 2  ←الشكل 

ملاحظات
لإنهاء عملية التسخين مبكرًا، قم بإيقاف¡

تشغيل الجهاز باستخدام مفتاح التشغيل/
الإيقاف.

إذا رفعت غلاية الماء عن القاعدة¡
ووضعت مرة أخرى، فلن تستمر عملية

الغليان.

إزالة الترسبات الجيرية عن
الجهاز

ملاحظات
إزالة الترسبات الجيرية بصفةٍ دورية:¡

تُطيل العمرَ الافتراضيّ للجهاز–
تضمن أداءً وظيفيًا سليمًا–
تُوفِّر الطاقة–

عندما تزيل الترسبات الجيرية عن الجهاز¡
باستخدام مادة إزالة ترسبات متوفرة في

الأسواق، انتبه إلى مراعاة إرشادات
الاستخدام والسلامة للجهة الصانعة.

إذا قمت بإزالة الترسبات الجيرية من¡
الجهاز بالخل، فأضف ملعقتين كبيرتين من

الخل إلى الماء المغلي بدلاً من أقراص
إزالة التكلس.

أزل الترسبات الجيرية من غلاية الماء على¡
فترات أقصر إذا كنت تستخدمها كل يوم.

بعد إزالة الترسبات الجيرية أخرج مصفاة¡
الرواسب، وضعها في قليل من الخل.

12  - 10  ←الشكل 

نظرةٌ عامة على التنظيف
لا تستخدم مواد تنظيف محتوية على◀

الكحول أو الإيثانول.

لا تستخدم أي أغراض معدنية حادة أو◀
مدببة.

لا تستخدم أية فوط أو مواد تنظيف◀
خادشة.

13 ← الشكل 

التغلب على الاختلالات
الجهاز لا يقوم بالتسخين، ومفتاح التشغيل/

الإيقاف لا يضيء.
الحماية ضد السخونة الزائدة نشطة.

اترك الجهاز يبرد لفترة مطولة قبل◀
تشغيله مرة أخرى.

يتوقف تشغيل الجهاز قبل غليان الماء.
الجهاز يحتوي على ترسبات كلسية.

أزل الترسبات الجيرية من الجهاز.◀
يتجمع الماء في القاعدة.

يتكون ماء متكثف لأسباب فيزيائية.
ملاحظة: تكون الماء المتكثف طبيعي◀

وغير ضار.
افصل القابس وجفف القاعدة بقطعة

قماش.

التخلص من الجهاز القديم
تخلَّص من الجهاز بطريقة لا تضر بالبيئة.◀

يمكنك الحصول على المعلومات الخاصة
بأحدث سبل التخلص من المخلَّفات لدى

تاجرك المتخصص أو لدى إدارة البلدية أو
المدينة التي تتبع لها.

هذا الجهاز مطابق للمواصفة
الأوربية 2012/19/المجموعة
الاقتصادية الأوربية الخاصة

بالأجهزة الكهربائية
waste) والإلكترونية القديمة

electrical and electronic
.(equipment - WEEE

وهذه المواصفة تحدد الإطار
العام لقواعد تسري في جميع
دول الاتحاد الأوربي بخصوص

استعادة الأجهزة القديمة
وإعادة استغلالها.
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خدمة العملاء
يمكن الحصول على قطع غيار أصلية ذات

صلة بالوظيفة وفقًا لتوجيهات التصميم
الإيكولوجي ذات الصلة من خدمة العملاء

لمدة 7 سنوات على الأقل من تاريخ استلام
العميل للسلعة أو تاريخ تفعيل الضمان للسلع

التي تحتاج إلى تركيب أو تشغيل1
سوف تحصل على معلوماتٍ مفصلة حول

فترة الضمان وشروطه في بلدك لدى خدمة
العملاء الخاصة بنا أو لدى التاجر الذي تتعامل

معه أو على موقعنا الإلكتروني.
تجد بيانات الاتصال بخدمة العملاء في فهرس

خدمة العملاء المرفق أو على موقعنا
الإلكترونيّ.

1 يسري على مصر
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